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József kir. herceg 66 éves
Veres udv. és kain. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)

COHR mfiRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketiszfító és kelmefestő 
Gyár és központ: VIII. kerület, Baross- 
utca 85. szóm. Telefon : 144-302, 130-237
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Kedves Szerkesztő Uram! A legöregebb időjósok szerint 
még egy hőhullá?not tartogat meglepetésül az idei nyár, — 
amit azért bátorkodók elárulni, hogy alkalmuk legyen űzők­
nek. elmenekülni, — akik eddig itthon rostokoltak. így 
az összes miniszterek, adóbevalló milliomosok és hasonlók, 
valamint az olyan finánckapacitások, mint Erney Károly, 
Bar any ay Li pót, Fabinyi Tihamér, Teleszky János, Thaly 
Zsigmond, Stein Emil még nem kezdték meg külföldi sza­
badságukat, — de már várja őket Badgastein. — És a Lidó

hó 20-án, utána nászút Egyiptomba. — Általános örömet 
keltett gróf Széchenyi Bertalan szerencséskimenetelü vakbél­
operációja, mely alkalomból sokan üdvözölték a rendkívüli 
népszerűségnek és nagy tekintélynek örvendő magyar four at, 
a felsőház elnökét. Bői-Orosdy Fülöpné báróné garathurutját 
kúrálja Biarritzban, honnan a hágai inter parlamentáris kon­
gresszusra készül, mint hazánk egyik delegátusa.

Születési hírek: a szép Esterházy Bernadette hercegnő 
férjezett gróf Széchenyi Gyuláné egy kis leánykának, — gróf
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Péter Ferdinand főherceg és 
Dorottya Terézia bajor királyi 

hercegnő esküvője:
koszorúsleányok a fiatal párral 
(O. Bourbon hercegnő, A. Croy 
hercegnő, Würtembergi her­
cegnő, M. L. Croy hercegnő, 
Adelgunde főhercegnő, Eleo­
nóra főhercegnő, L. Croy her­

cegnő, Preysing grófnő)

Kertész és Schaffer felv.

ahonnan most tért vissza Bessenyey Zénó, New-Yorkból 
a svéd trónörökös pár, Folkusházy Lajos Bajorországból, 
Rapaich Richárd Belgiumból, gróf Somssich Zsigmond pedig 
németországi autókőrútjáról. — Egyébként külföldről érde­
kes sporthíreket kaptam, így Namurban a galamblövészeten 
kitünően szerepelt gróf Hadik Antal, gróf Széchenyi Zsig­
mond és Orczy László, a bledi és brioni golfversenyeken 
persze Laub er Dezső vezet, — végül a most induló aacheni 
nemzetközi lovasmérkőzéseken már is nagy sikerei voltak 
Pauly Hartmann és Cseh Kálmán őrnagyoknak. Hát még a 
hölgyeknek!

A hymen terén kevés újságom van, mert gróf Zichy 
György (Zichy János legifjabb fia) és Hadik Ena grófnő 
(Hadik Béla és Pallavicini Stefánia leánya) eljegyzése, vala­
mint, — gróf Tisza Jolán és Patay József esküvőjén kívül, 
csak azt a szép gyémántlakodalmat érdemes megemlí­
teni, melyet gróf Kinsky Gusztáv és Hartig Franciska ünne­
peltek a burgsteini kastélyban. Azonkívül Morvay Pál új­
ból megnősül, a menyaszonya Hazslinszky Carla, esküvő e
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PDTPlíPQ függöny bútorhuzat és felsőruhák C, IV 1 C IV C o tisztítója a
C7iirÄDtrÄMV vegytisztító ruhafestő és gőzmosógyár 
oirlVAKVAIM Y Bárhová elküldünk. Telefon.

BELVÁROSI
URILEÁNY OTTHON

A

V,
128
855

BUDAPEST, V., SAS-UTCA 24, II. 2

A szülői házat pótló szép úri otthon. Modern 
kényelem. Központi fűtés. Folyó melegvíz. Kitűnő 
ellátás. (Diéta.) Kívánatra elsőrangú referenciák.
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Hadik Etelka férjezett gróf Szapáry Gyuláné pedig egy kis 
fiúcskának adott életet.

Külön rovatot kellene szentelnem az eheti arisztokrata 
párbajoknak, — az egyiket herceg Liechtenstein János és 
gróf Lónyay Károly, a másikat pedig gróf Széchenyi Mihály 
és báró Collas Tibor vívták, mondhatnám eredménytelenül, 
mert a felek a végén nem békültek ki.

Végül, hogy egy kis pletyka is legyen, elárulom, hogy a 
pilóta-piknik résztvevői közül a legtöbb érdeklődést keltette 
Gusztáv Declercq, a brüsszeli Le Soir és sok millió tulajdo­
nosa, akinek nemcsak a város tetszett meg általában, hanem 
valakinek az egyéni varázsai is vonzották őt hazánkba.

Ilyen tartás vonzalmat kíván Önnek híve
Lenke.

MINŐSÉGET ÉS ELEGANCIÁT jelentenek Szvatek úriszabó 
ruhái. Angol szövetkülönlegességek. Budapest, IV., Veres Pálné- 
utca 12. szám. Telefon: 183-743.

Olajfestményeket
IV, Károly-körút 28 szám. (Központi városháza.)

Hl ITT I TIVAn AD porcellángyáros, m. kir udv. szállító
11U___________1 VrtUrtK v> Dorottya-utca 14. Telefon: 1-820-18
Óbudai porcellángyárának készítményei úgy minőségben, mint 
árban vezetnek. — Nagy választék üveg- és porcellánárukban

Szabászat! és varrószakoktatás ANDAINÉ- szalon 
új, modern helyiségeiben Erzsébet-tér 5, II. félem. 
Női felsó'ruha, női és férfi fehérneműek szabás 
és varrás tanítása. Speciális férfiing-szabászat!
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TÁRSASÁGI HÍREK
jÓZSEF FŐHERCEG 66. születésnapját ünnepelte, 

őszinte meleg örömmel köszöntjük öt ebből az alkalomból 
és bizonyára hasonló melegséggel gondol rá az egész ország: 
egykori katonái, tisztjei és bakái, akik alatta és vele szolgál­
tak és küzdötték végig a háborút. A 66 éves főherceg fris­
sen és f iatalosan ért el ehhez a dátumhoz, ugyanolyan kemény 
katona ma is, mint amikor az első vonalban küzdött nem­
zetéért. — Fenkölt személyét az Isten áldása kísérje.

Péter Ferdinand főherceg és Dorottya Terézia Mária Franciska 
bajor kir. hercegnő esküvője. Mellettük a vőlegény szülei: Gott­
fried József Péter főherceg és Mária Antónia főhercegasszony

Kertész Árpád és Schaffer Gy. felvétele

MENYASSZONYI KELENGYÉK
jól, ízlésesen, olcsón

MÖSSMER cégnél
VÄC1-UTCA 1. Alapítva 1852. 1.3-881 -32. Aro)ánloWol készségesen szolgál.
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Hotel

BELVEDERE
közkedvelt uzsonna- és vacsorázóhely 
Pensio Weekend Menü mérsékelt árak

Budakeszi-út 10. sz 
Villamos, autóbusz 
megállót. 164-075

KITÜNTETÉSEK. A Kormányzó magasi Magassy Dénes 
min. osztályfőnöknek az államtitkári címet és jelleget, Lut- 
tor Ferenc apostoli protonotáriusnak, Somssich Miklós felső­
házi tag, földbirtokosnak a magyar érdemrend közép- 
keresztjét, — Király Kálmán székesfővárosi tanácsnoknak 
és Hlatky Endrének, a Rádió igazgatójának a kormányfőta­
nácsosi címet adományozta és megengedte, hogy Dolozsdek 
Gusztáv főtanácsosnak, Gáspár Ernő postatakarékpénztári 
igazgatónak, Blatniczky László min. titkárnak és Nahotzky 
Alfonz min. műszaki tanácsosnak elismerését tudtul adják. 
— Hitler vezérkancellár báró Kruchina Károly államtitkár­
nak a német Sas-rend I. o. keresztjét a csillaggal adomá­
nyozta.

FŐHERCEGI ESKÜVŐ SÁRVÁROTT. Péter Ferdinánd 
főherceg és felesége Mária Antonia főhercegasszony fia: 
Gottfried József Péter habsburg-lotharingiai herceg oltárhoz 
vezette Ferenc bajor kir. herceg és Izabella kir. hercegasszony 
leányát Dorottya Terézia Mária bajor királyi hercegnőt. Az 
egyházi esküvő a sárvári plébánia-templomban folyt le díszes 
külsőségek között és a rokonság részvételével, így a Bourbon-, 
Hohenzollern-, Habsburg-, lotharingiai-, Wittelsbach-, a 
würtembergi, a szász királyi és hercegi családok tagjai vo­
nultak fel a nászmenetben. Az előző napi polgári esküvőt 
Galba Vince főszolgabíró, míg az egyházi esketést gr. Mikes 
János szombathelyi püspök végezte. Az esküvőt a sárvári 
várkastélyban díszebéd követte, utána a fiatal pár nászútra 
indult Olaszországba és Svájcba.

HYMEN. Vendl Aladár müegy. tanár, a felsőház tagja 
és felesége Tavaszy-Schafarzik Valéria leányát Annát elje­
gyezte néhai id. Papp Elemér miniszt. főtanácsos és felesége 
szül. Speidl Mária fia, Papp Elemér főmérnök.

Csik-bánkfalvi Keresztes Jolánt eljegyezte vit. Hermándy- 
Berencz György m. kir. hadnagy.

Preszly Loránd ny. csendőr-alezredes leányát Katalint f. 
hó 8-án vezette oltárhoz a szatymazi róm. kát. templomban 
Vámos Ernő bírósági jegyző.

napozáshoz
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Beusterien Erich nyug. rendőrtanácsos és Vidich Mária 
leánya Rayda és néhai Szász Károly ny. belügym. főtanácsos 
és Csergő Lenke fia, Szász Károly rendőr s.-fogalmazó házas­
ságot kötöttek.

Köpeczi Nagy Elemér Ganz-gyári helyettes igazgató és 
Hnilitschka Auguszta leányát Cilit f. hó 14-én vezette oltár­
hoz a belvárosi plébániatemplomban Lovászy Dezső és Poór 
Margit fia, Lovászy Gábor, Pest vármegye szolgabírája, al- 
ispáni titkár.

Vitéz Kiszelly István m. kir. honvédezredes és felesége 
Kalliwoda Clarisse leányát Katót eljegyezte ifj. kisujfalusi 
Wildner Ödön, a Salgótarjáni Kőszénbánya r. t. főmérnöke, 
Wildner Ödön nyug. főv. tanácsnok és felesége Szathmáry 
Karolin fia.

Mezőtarpai Tar pay Mária és Králik Pál vegyészmérnök 
házasságot kötöttek.

Pilismaróti Bozóky Gyula ny. vk. ezredes és felesége ne­
mes Mártonffy Gabriella leányát Erzsébetet eljegyezte ebers- 
waldi Siegler Endre vezérkari százados, néhai eberswaldi 
Siegler Kon rád gyal. tábornok és néhai felesége daruvári 
Kacskovics Ilona fia.

Kendi Finály Péter e hó 19-én vezette oltárhoz a Pasaréti 
Ferences-templomban Szende Emmyt.

NYARALÁSI HÍREK. Julianna hollandi trónörökösnő és 
férje Bernhard here. a keletitengeri Hei 1 igendammbó 1 Olasz­
országba utaztak. — Albrecht főherceg és felesége karapan- 
csai birtokukon töltik a nyár egy részét. — Gróf Somssich 
Gézáné sz. Szögyény-Marich Mária grófnő gyermekeivel a 
Wörthi-tó melletti Pörtschachban üdül. — Esterházy Rudolf 
herceg Franzensbadban kúrázik. — Wünscher Frigyes és 
felesége a franciaországi Veveyben üdülnek. — Horváth 
István (OTI vezérigazgató) Eledben tartózkodik. — Böi- 
Orosdy Fülöpné báróné Biarritzba érkezett. :— Gróf Dezasse 
Jánosné Badgasteinban tartózkodik. — Mocsonyi Antal 
Karlsbadban kúrázik. — Titsch Gyuláék és Juliette leányuk 
a Lidón fürdőznek. — Schmidt Lajos és családja a svájci 
„Bad-Ragazban üdülnek. — Wenk Ödön hosszabb svájci 
autótúrán van, s jelenleg Interlakenben tartózkodik. — 
Csorba Emánuelék Cirkvenicán vannak. — Báró Herzog 
Andrásné a Lidón fürdőzik. — Szilágyi Ernöék Badgastein­
ban kúráznak. — May Tivadar és felesége a Dolomitokból 
a Lidóra utaztak pihenni. — Zehery Lajos családjával a 
„Hohe Tauern”-ban túristáskodik. — Serbán lvánék tahi­
tótfalusi villájukban töltik a nyári hónapokat. — Benedek 
László professzor és felesége Hollandiában tartózkodnak. — 
Simon Béláék Abbáziában vannak. — Koós Zoltánék Stock­
holmba utaztak. — Bélaváry-Burghardt István és Morlin 
Amadé a Lidóra érkeztek. — Tors Tibor és felesége Mátray 
Erzsi Veronából hazatérték. — Tánczos Gábor Svájcban 
tartózkodik. — Gömöry-Laiml László hazatért angliai útjá­
ról. — Mayer Fűid Ákosné leányával rövid pihenésre a

HÁZI SZŐTTES ruhavásznak, térítők, függönyök, törülközők, 
stb. Gergelynél, IV., Eskü-út 3.

JÓZSif Elsőrangú kárpitos és díszítő-munkák ké­
szítése. Műipari lakberendező. Budapest 
Petőfi eándor-u. 7 (Pylvax-köz). T. 186*141

ELEGÁNS tavaszi ruhára

MÖGA CSIPKEGALLÉRT
és zsabót Deák Ferenc-utca 17

Lidóra utazott. — Lamotte Károlyék Deauvilleba utaztak. — 
Nicki Alfrédék Helsinkiben tartózkodnak. — Weber Sán- 
dorék a Wörthi-tó mellett üdülnek. — Báró Berg Miksa 
abonyi birtokán tölti a nyarat. — Lázár Ferencék, Lányi 
Mártanék, Halász Jánosné és Dusóczky Károlyné a Kékes­
tetőn nyaralnak. — Szabadhegy Imréné Balatonalmádin nya­
ral. — Bársony Oszkárék szívestanyai birtokukon tartózkod­
nak. — Heyduck Ödönék Balatonszemesen nyaralnak.

TIHANYBAN kegyeletes ünnepség volt a honalapító Szt. 
István király és IV. Károly király emlékére, — amelyen a 
főhercegi családon kívül a kormány is képviseltette ma-
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Mikecz Ödön iqazsáqüqyminiszfer a Szent István-körrepülők 
foqadásán

Schäfier Oy. (VII., Rálcóczi-út 26) ielvétele

gát. A tábori misét Rótt Nándor veszprémi püspök mon­
dotta, az egyházi szentbeszédet Tóth Tihamér segédpüspök 
tartotta, — a nap jelentőségét pedig Pallavicini György őr­
gróf méltatta magasszárnyalású beszédben.

A BALATONI SPORTHETET az idén augusztus 28-tól 
szeptember 4-ig tartják, amelynek keretében a különféle 
sportesemények fognak lezajlani a balatonmenti fürdőhe­
lyeken, így Siófokon szeptember 1—4-ig galamblövőverse­
nyek lesznek, amelyen értékes tiszteletdíjak kerülnek kiosz­
tásra. A sprothét végén a szokásos bált is Siófokon fogják 
rendezni, — míg a tenniszversenyek Almádiban lesznek.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szaksze­
rűen, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, 
a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3 
Telefon: 385-129. Mindenért elküldenek.

HOLD B-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

IDAJBUKÁT ILONA!
kozmetikai rendelőjében (VI, Nagymező-u. 22-24. Telefon: 127-099) 1

___fogad délelőtt lO-l-ig, délután fél 4-től fél 7-ig. 5

HAUSVATER L. utóda
bőröndös,V/ Gr. Tisza István-u.20.<Erzsébet-tér.) T.: 12-86-50
Utazási cikkek. Divatos női táskák
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SIEMENS

A MAC-SPORTHÉT szeptember 7-től—11-ig Parádfür- 
dőn lesz megtartva. A tennisz- és bridgeversenyen kívül a 
ki es fekvésű strandfürdőn külön viziműsor lesz szeptember 
8-án, másnap táncgolfverseny, végül pedig szombaton a bált 
és díjkiosztó vacsorát rendezik. Kedvezményes lakásfoglalást, 
stb. a MAC titkársága intézi.

A BALATONALMÁDI TENNISZ-BÄLON megjelent 
hölgyek:

Tormay Béláné és leánya Zsuzsi, Búd Jánosné és leánya Melitta, 
Győrbiró Endréné, Jeszenszky Sándorné és leánya Mária, Rock 
Béláné és leánya Zsuzsi, Pongrácz Tiborné, Marek Lorántné, Rassay 
Gyuláné és leánya Martba, Kalmárné Rassay-Kóbor Gabi, Nyerges 
Alfrédné és leánya Daisy, Láng Tiborné, Kiss Mihályné, Holló

Ödönné, Kél er Györgyné, Torzsay-Bieber Gyuláné, Nagykovácsy 
Milenkóné és leánya Mária, Göttsche Oszkárné, Meer Dódy, Piat- 
nik Olga, Vámosy Klári, Forster Pötyi stb. A tárcversenyben első­
díjat nyertek: Ratkóczy Magda, Tormay Zsuzsi, Zsigmondy Ancsi, 
Serbán Mädy és Piatnik Olga.

RASSAY GYULA és felesége balatonföldvári villájuk­
ban estélyt adtak, melyen résztvettek:

Varga Imre és felesége, Duday Alajos és felesége, Olgyay István 
és felesége, Krüger Aladár és felesége, Bezegh-Huszágh Miklós és 
felesége, László Iván és felesége, Kalmár István és felesége, Uhl 
Raoul és felesége, Kóbor Dezső és felesége, ifj. Krüger Aladár és 
felesége, Koródy-Katona János és felesége, Czindery Géza és fele­
sége, Czindery Babucy, Dérföldy Éva, Pláner Zoltán, Gyalokay 
Sándor és Endre, Ordódy Béla, Hatz József, Bezegh-Huszágh István, 
Wahlkampf Henrik, Biró-Barna Béla, Tagányi Imre, Takács Károly.

KENDERESEN ORGONAFELSZENTELÉSI ÜNNEP- 
ség volt a közelmúltban, mely fényes külsőségek között folyt 
le. Résztvett azon a Kormányzó és felesége, míg a vallás- 
és közoktatásügyi minisztérium részéről Stolpa József állam­
titkár, Huszka Ernő min. osztályfőnök és Über Károly köz- 
alapítványi igazgató jelentek meg. A szentmise alatt, ame­
lyet Hegyessy Béla apátplébános mondott, egyházművészeti 
hangverseny volt, amelyen Merkovitsné Uher Zita hangver­
senyénekesnő és Uher Károly szerepeltek, akiket Wehner 
Géza orgonán és Huszka Ernő hegedűn kísért, míg báró 
Hellenbach Dénes külön orgonaszámmal szerepelt. Utána a 
Kormányzó a kultuszminisztérium kiküldötteit, a helybeli 
notabilitásokat és a hangverseny szereplőit ebéden látta ven­
dégül. Ebéd után a kormányzói pár tüzetesen megtekintette 
az új orgonát.

Estély Rassay Gyuláéknál Balatonföldváron
Foto Seidner felvétele

Gézáné és leánya Stühmer Lianne, Zsigmondy Mihályné és leánya 
Ancsi, Förster Pötyi, Kriegs-Au Kató, Fitz Mártha, Farkas Mártha, 
Heller Klára, Siposs Baby, Borosnyay Piroska, Darkó Irén, Cseres­
nyés Judith, Weber Sári, Párniczky Éva.

A LEÁNYFALUSI ANNA-BÁL kitűnő sikerrel folyt le 
az elmúlt szombaton; résztvettek a következő hölgyek:

Tóth Lászlóné, Vámosy Zoltánné, Serbán Ivánné és Serbán Mädy, 
Stromszky Dénesné és leánya Mikecz Sacy, Ratkóczi Nándorné és 
leánya Magdi, Zsigmondy Mihályné és leánya Ancsi, Tormay Béláné 
és leánya Zsuzsi, Marschalkó Teofilné, Rácz Ferencné, Májunké 
Egonné és leánya Zsuzsa, Mészáros Károlyné, Papp Béláné és 
leánya Mausi, Ring Oszkárné, Felde Tiborné, Erdős Sándorné, Benes 
Józsefné, Faragó Aladárné, Rauscher Aurélné és leánya Magdi, Koós

Az olasz ősz pompáját élvezheti egy 
kellemes hajóutazással kapcsolatban

C A P R I B A N
Szept. 7—23sig, ebből 5 vagy 9 nap Capri, többi 
Nápoly, Róma, Raguza, Velence stb. Triestből hajó­
utazás Nápolyig az Óceánia és Vulcánia luxusgőzö- 
sok I. osztályán. (Vasút II. oó Teljes ellátással prima 
szállodákban minden költséggel 7 1 7.— pengő.

A 8 órai Újság utazási irodája VI, Andrássy*út 16 
Telefonszám: 12-89-81

A PROTOS- RAPID-PORSZÍVÓ
a kis háztartások univerzális tisztító eszköze, 
a nagy háztartás fontos kiegészítő készüléke 

Fogyasztása 130 watt, tiszta súlya 4.3 kg 
A kezelő személyzetet terhelő súly munkaközben 2.9 kg

MAGYAR SIEMENS-SCHUCKERT-MŰVEK
Villamossági Részvénytársaság Budapest, VI., Teréz-körut 36

7



1938 32—33. SZÁM(jpfiQfOfájg

SZEPTEMBERI ÜDÜLÉST ajánlhatunk azok részére, 
akik a nyarat kénytelenek voltak itthon tölteni. Egy kisebb 
társaság indul szeptember 7-én két hétre Olaszországba, hosz- 
szabb tengeri hajóutazással, római kirándulással és Capri- 
szigeti pihenéssel kapcsolatban.

Triesztből 8-án az Óceánia luxusgőzössel Spalató érintésével 
Nápolyba. Capriban 6 nap, Rómában 3 nap tartózkodás. (A római 
kirándulás elejthető!) Visszaindul ás: Nápolyból a Vulcániával 
19-én, közben Patras, Cattaró, Raguza, Velence, érkezés Triestbe 
22-én, másnap Budapesten. Elhelyezés a legjobb szállodákban, vas­
úton II., hajón I. osztályú utazással. Összes költségek 700—730 
pengő körül.

Részletes felvilágosítást nyújt telefonon a szerkesztőségünk.

A!

■

Balatonföldváron: Tasnády-Szüts András és Mándy Pál

HALÁLOZÁS. Nagynánási és vásárosnaményi Lónyay 
István, v. orsz. gy. képviselő és kormánybiztos, földbirtokos 
50 éves korában Nagylónyán meghalt. Az ottani családi sír­
boltba temették. — Chernéllházi Chernell Antal volt felső­
házi tag, földbirtokos, stb. tömördi kastélyában 81 éves ko­
rában meghalt. Fiai Chernell Gusztáv ny. ezredes, Chernell 
Ernő kőszegi főszolgabíró, két leánya és kiterjedt rokonsága 
gyászolják. — Vutkovics Sándor ny. pozsonyi jogakad. ta­
nár Pozsonyban 69 éves korában meghalt. — Szász Béla

MINDENKIRŐL GONDOSKODIK a m. kir. Dohány­
jövedék: a sportember Sport-szivarkát, a nyaraló Balaton- 
szivarkát szívjon., a Szent István-ünnepségek résztvevői a 
szent királyról elnevezett Szent István-szivarkát füstöljék, 
vagy gyújtsanak rá a zamatos Rex-szivarra. Mind a négy 
gyártmány kitűnő, csomagolásuk ízléses, művészi, ajándéknak 
is kiválóan alkalmas.

DEHÓ nemes fatapéta egyedárusítás, nagy választék, előnyös 
árak Südfeld 70 éves cég V., Mária Valéria-utca 10, tel.: 18-20-21.

Mennél nagyobb a hőség, annál 
gyorsabban készül fagylalt a

WSr" ■■

Villamos
Bosch Hűtőszekrényben
Hogy miért ?
Erről szívesen ad felvilágosítást a
BOSCH RÓBERT kft.
BUDAPEST, V., VÁCLÚT 22. SZ.

ny. közigazg. bírósági tanácselnök (Szász Károly fia) 71 
éves korában Balatonfüreden meghalt. — Lakatos László ny. 
alezredes és Kromy István ny. őrnagy meghaltak. — Vitéz 
Czékus György tüzéralezredes tragikus körülmények között 
Tolnán 47. évében elhalálozott. — Marton Sándor, az is­
mert színpadi kiadó hirtelen elhunyt. — Almási Balogh 
Elemér m. kir. titkos tanácsos, földbirtokos, a Hangya vezér- 
igazgatója és minden jótékonysági intézmény lelkes pártfo­
gója 66 éves korában hirtelen elhunyt. Özvegye Magurányi 
Elza, két leánya: férjezett Kubányi Endréné és Steingassner 
Pálné, valamint egyetlen fia gyászolják. A főváros társas­
életében nagy szerepet vitt és rendkívüli népszerűségnek ör­
vendett. Nagy részvét mellett temették f. hó 16-án a Kere­
pesi temetőben. — Lőgerpatonyi Hervay István Csanád vár­
megye nagynevű ny. alispánja, udv. tanácsos, felsőházi tag 
77 éves korában meghalt. A vármegyeház közgyűlési termé-

Rupp Gézáék kisleányukkal a cseresznyés! vadásziakban

bői temették, — az egész vármegye részvétele mellett. — 
Hadpataki Pataky Menyhértné 69 éves korában elhunyt. 
Pataky Tibor miniszterelnökségi államtitkár édesanyját gyá­
szolja. — Hl In ka András páter Rózsahegyen meghalt.

DIVAT LETT A MAJESTIC
A svábhegyi Majesticról egyre többet beszélnek a pesti 

társaságban. Ez az abszolút korszerű, modern luxusüdülő 
rohamtempóban evezett be a népszerűség révébe és ma már 
szinte fogalom a Majestic-név. Most, hogy már ismerjük és 
megszerettük, nyugodt lelkiismerettel megállapíthatjuk, hogy 
valóban hiányzott ez az intézmény, szükség volt rá és szük­
ség van rá. A Svábhegy egyre divatosabb és a pihenésre 
vágyó pestiek, valamint a külföldiek számára valósággal jó­
tétemény ez a luxuspalota, amely a Svábhegy legszebb pont­
ján emelkedik.

Rövid néhány hónap alatt megfordult a Majesticben min­
denki, aki Pesten a társaság tagjai közé számít. Arisztokra­
ták, politikusok, társadalmi, közgazdasági és művészeti elő­
kelőségek és mindenki áradozva beszél az ott töltött időről. 
A Majestic lakosztályai a legkényesebb igényeket is kielé­
gítik; a konyha és a kiszolgálás nyugateurópai nívót repre­
zentál és a Majestic hangulatos estéi a remek terraszon azok 
számára is pompás szórakozást nyújtanak, akik a városból 
rándulnak ki pár órára erre a remek szórakozóhelyre.
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ről s a közeli városokból az emberek, — hanem a nyerési 
vágy is vonzza őket. Nyerni szeretnének, de a legtöbbször 
az ellenkezője történik s a szállodások megismerkedhettek 
egy új típussal, — a mindenét elvesztő fürdővendéggel, aki 
a fizetés helyett a podgyászát hagyja ott zálog gyanánt.

Sajnos, a Kaszinó óta élénkebb az itteni élet, — ami azt 
jelenti, hogy zajosabb lett a Lidó. A villanyosok csaknem 
hajnalig közlekednek, — már autótaxikat is forgalomba 
helyeztek, hogy a motorciklik berregéséről ne is szóljunk. 
A gyümölcs- és újságárus rikkancsok (fölöslegesen) itt a leg-

Bledben. Az első golfóra. Jobbról: Zichy Ivonne qrófnő, Csefhe 
Klára, Somssich Júlia qrófnő, Lauber Dezső

:

FKi»-'
^ > < i

hangosabbak az egész világon. Az éjjeli dancingok sem na­
gyon mozdítják elő a fürdőjelleget, — amit azonban az 
éneklő társaságok és duhajkodó ifjoncok sem respektálnak. 
Csodálatosan nem akad éjjeliőr, aki őket leintené. (Ezt 
csak azért említjük meg, mert az olaszok minden tanácsot 
megfogadnak az idegenforgalom érdekében. Nálunk ez falra 
borsó volna, hiszen nincsen is egy olyan fürdőszervünk 
— pld. fürdőkormánybiztos, — aki erre felfigyelne. A hazai 
viszonyokról tehát inkább hallgatunk.)

A társadalmi élet a strandon és az úgynevezett nagy szál­
lodákban folyik le. Az Excelsiort belülről modernizálták s 
a neves Chez-vous helyét ma a Pergolához címzett tánclokál 
foglalja el, ahol nemcsak a parketton, hanem a kis tavi 
csónakon is egy kitűnő jazz-bandra táncolhatnak ifjak és 
öregek, húsztól a nyolcvan éves korig. A házon kívül lakók 
részére minden másnap kötelező az estélyi ruha, — ami azt 
jelenti, hogy fehér vászonkabátban is nyugodtan beléphe­
tünk, miután ez alig különböztethető meg az általánosan

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 385-129. Mindenért elküldenek.

GUND E1
intim étterme a Városligetben.
A Gellért -szálló halijában délután táncos tea 

Étteremben MURSI ELEK játszik

viselt fehér szmokingtól. Viszont a hölgyeknél nehezen álla­
pítható meg, vájjon a strandon, avagy az estélyen van keve­
sebb ruha rajtuk. Fő, hogy a szépen lesült dekoltázs érvé­
nyesüljön és valósággal lesajnálják azt, aki fehér bőrével 
akarna hódítani. — A férfiakra legjellemzőbb, hogy pizsa­
mát, fürdőköpenyt és kalapot nem viselnek, — short a 
nadrágdivat és nyakkendőt csak este a fehér szmokinghoz 
kötnek, — de akkor is csak puha inghez és puha gallér fölé. 
Ugyanez áll a cipőre, míg a hölgyek az estélyi ruhához is 
a strandcipőjüket használják. A vastagtalpú parafacipők csak 
a feltűnést keltők kedvence, — jövő évre már el fogják 
felejteni e csúnya divatot.

A strand-flirt formáiban nem hozott újdonságot a szezon. 
Általában több a nő, mint a férfi, s a nők inkább a családi 
jellegűek. Ismerkedni a vízben szokás, — szárazon legfeljebb 
a táncnál. Délutáni tánc már nincsen, mert ötórakor még 
nem lehet felöltözködni, — különösen a meleg napokon. 
Ilyenkor ötven fokot mutatott a hőmérő és csodálatos, ezt 
észre sem vettük. A lidói strandon ez jobban tűrhető, mint

A golfpályán Bledben. Balról jobbra: qróf Somssich Gyula, 
Elena Playa, Mucsy Györqy, dr. Horváth István, Lauber Dezső

■MM

a pesti utcák 35 fok melegében. Ennek magyarázata, hogy 
a nyílt tenger mindig egy kis szellővel fűszerezi az ő hívei­
nek a mulatságát, nagy örömére a vitorlásoknak és a nagy­
számú csónakázóknak. így úszhatjuk meg a kánikulát, s nem 
lehet igaza annak, aki a Lidón fél a hőségtől.

DR. BÁRÓ NYÁRY PÁL: „Egy magyar főár és kora". A Nyáry- 
család egyik kiváló tagjának történetét írta meg a késői utód, dr. 
báró Nyáry Pál. Az érdekes családtörténeti munka most hagyta el 
a sajtót.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festo- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 385-129. Mindenért 
elküldenek.

BERETVÁS-PASZTILLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban

C u rr úri és női orthopadcipészmester Budapest
□ zenes Itezso ív, Sütő-Utca 2 (udvarban). Tel.: 382-001. 

Készít: fájós, érzékeny lábakra orvosilag rendelt betétek 
után kényelmes, ízléses jó cipőket. Pontos kiszolgálás és előnyös árak.

Tuza 1stv án angol úri szabó. Budapest IV, Gróf Károlyi - utca 24. Telefonszám: 182-154.
Készít elsőrendű ruhákat, — hozott anyagokból is.
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AZ ŐSZI SZEZON DIVATJA
Párizs, 1938 augusztus.

Nem maradt visszhang nélkül a nagy fodrászok csata­
kiáltása, akiknek fantáziái, enyhén szólva, határtalanok. 
Nemrég még azon panaszkodtak, hogy a masamódok tapin­
tatlanok az ő remekműveikkel, amiket az ő fejükre 
építenek. A kalapok túl nagyok és túl nehezek — panaszol­
ták a fodrászok — és elnyomják a mi ötleteinket.

Minden elsimul. A párizsi kalaposnők a közeljövőben 
nem fognak sok bánatot okozni a fodrászoknak, mert a kala­
pok ősztől kezdve kicsinyek, egészen picik lesznek és olyan 
könnyedek, mint a madár, a virág vagy egy szalag a frizurán. 
A nehéz télikabátokhoz édes kontrasztot nyújtanak majd 
ezek a komolytalan kis kalapok. Kis „bergére” kalap két-

N'X>NV*
\\v\w*

A Hullám ferraszán: Capf. Ralph Danckers, Rubner Györgyné, 
Gustave Declercq, Rubner György

oldalt egy-egy cellophane virággal, egy élénk rózsaszínűvel 
meg egy halványzölddel. Sok, filcből kivágott virág és élénk 
toll meg hasonló mókák.

Minden félig-meddig szép nő boldogan viseli majd a 
többszínű bársonyból csavart .,bére”-ket meg tok-okat. Nem 
is beszélve a directoire romantikus kis sapkáiról, amelyeken 
szárnyszerűen lebegnek a szalagok.

A fodrászoknak tehát tényleg nincsen okuk panaszra. A 
modern magasfrizuráknak éppúgy meg lesz a kiegészítő 
kalapjuk, mint a konzervatívabb lapos, nyakban hordottak- 
nak. A legújabb frizura teljesen szabadon hagyja a tarkót 
és minden érdeklődést a fej búbra meg a homlokra össz­
pontosít.

A XVII-ik század befolyása alatt áll az új női divat. Virá­
gok, kokárdák, szalagok és színes ékkövek néha vidám, néha 
komoly találkozót adnak a hölgy frizuráján. Nagy pompa 
és gazdagság vonul végig a legújabb párizsi kollekciókon. 
Vannak, akik kétkedve fogadják, — de az amerikai vevők 
el vannak ragadtatva a sok hímzéstől és díszítéstől. Minden 
díszen, a fej dísztől egészen a cipősarkáig. Sőt leginkább a 
cipősarkáig, mert a cipő érdekességben sokszor felülmúlja 
a ruhát, de mindenestre ugyanabból az anyagból készül. 
Mme. Schiaparelli szerint utcára feltétlenül magasszárú, ol­
dalt gombos cipőt illik viselni. Egyébként a domináló Schia- 
parelli-színek a bíborlila meg a citromsárga. A nerz-bundák 
alá pedig pasztelszínű szövetruhákat hoz: rózsaszínűeket meg 
kékeket. Az, itteni hölgyek nagyon örülnek neki, hogy nem 
kell majd mindig sötét ruhákban járniok. Nagy Ancy.

LACI BÁCSI
írta: Diószeghy Miklós.

Tabánban, ahol nemrégen még pofoncsapott tetetjű házak­
ban és macskaköves sikátorokban különös lelkek tanyáztak, 
találkoztam Laci bácsival. Régimódi szürke zsakettben, 
kopott színes mellényben, múzeumba illő faragott bottal a 
kezében érkezett valamelyik vidéki városból. Arca, bajusza 
megfakult az évek folyamán, de amint beszélni kezdett, 
egyszerre kiderült, hogy a 1 egakasztófahumorúbb vándora a 
magyar életnek.

Laci bácsi író volt. Az én társaságomban senki nem ismerte 
a nevét. Pedig valamennyien az irodalommal kacérkodtunk 
több-kevesebb sikerrel, de a Laci bácsi nevére még homályosan 

„ sem emlékeztünk.
Pedig író volt. De csak pontosan nyolc esztendeig. író, 

akinek tárcáit egyik előkelő fővárosi lap közölte rendszeresen 
a nyolc esztendő alatt.

Éppen ez volt az oka, hogy a kutya sem emlékezett már 
a nevére, — Laci bácsi ugyanis ezernyolcszáznyolcvannyolc 
tavaszától ezernyolcszázkilencvenhat őszéig írt elbeszéléseket, 
novellákat. 1896 szeptemberében hirtelen abbahagyta és soha 
többé nem jelent meg tőle nyomtatásban egy árva sor sem.

így hát nem szabad csodálkozni, hogy mi, újabb generáció, 
nem ismertük sem a nevét, sem állítólagos műveit.

Laci bácsi írói pályájának érdekes története van. Soha 
nem akart irodalmi babérokat szerezni. Egyik magyar mező­
város nyugalmában élt csendesen, ahol ügyvédi irodája volt. 
Délelőtt a bíróságokon szorgoskodott, délután az ügyfelei 
panaszait hallgatta meg, este pedig agglegény létére el­
borozott kedvenc vendéglőjében, a Kékmacskában, az árvák 
menedékénél, a törzsasztalnál. Ez az élet teljesen kielégítette. 
Éjfélkor már ágyban feküdt. Bölcs volt, elégedett.

Egy napon izgatottan lépett a törzsasztalhoz a gimnázium 
fiatal segédtanára és lelkesen újságolta:

— Ilyen felséges Mikszáth-novellát még soha nem 
olvastam.

És kezében ott lobogott az egyik fővárosi napilap vasár­
napi száma.

Laci bácsi rászólt:
— No add ide. Maid megnézem.
És rizlingelés közben lassan elolvasta Mikszáth el­

beszélését.
Amikor befejezte az olvasást, a segédtanár csillogó szemmel 

kérdezte:
— Felséges, mi?
Laci bácsi rosszkedvűen dörmögte:
— No.
— Talán nem tetszik?
Laci bácsi megtömködte pipáját s angyali nyugalommal 

felelte:
Hát, ami azt illeti, ilyen elbeszélést én is tudnék írni.

Ekkor váratlan dolog történt. A segédtanár nevetőgörcsöt 
kapott. Előbb felugrott a székéről, majd könnyes szemmel 
kipirulva lehanyatlott a másik székre és hahotájában meg­
vetés, gúny és lenézés volt.

— Remek! Ilyent még mondani is... — és feltartóz- 
hatatlanul dőlt belőle a nevetés. — Hogy te, Laci bácsi, 
tudnál olyant írni, mint Mikszáth.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 385-129. Mindenért 
elküldenek.
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Az ügyvéd elpirult. Felpattant a helyéről és dühösen, 
ordítva kérdezte:

—• Mi az! Te nem hiszed?
A tanár felelet helyett a gyomrához kapdosott.
Laci bácsit újabb düh roham ömtötte el:
— Majd meglátod, te ostoba — és elrohant a Kék­

macskából, ahol még sokáig el nevetgéltek az ügyvéd furcsa 
virtuskodásán, amellyel fel akarta venni a versenyt Mikszáth 
Kálmánnal.

Nyolc napig nem tette be a lábát Laci bácsi a Kék- 
macskába. Kerülte az embereket. Ha utcán találkozott vala­
melyikkel, dünnyögve odébb ment; nem is nagyon válaszol- 
gatva az ismerősök érdeklődő kérdéseire.

Nyolc nap múlva aztán hetykén, jókedvűen ismét beállított 
a Kékmadárba.

Meg is volt rá az oka.
Ugyanaz a lap, amelyikben a Mikszáth-elbeszélést olvasták, 

leközölte Laci bácsi egyik derűs történetét is.
Mindenki kedvesen fogadta a diadalmas ügyvédet, egyedül 

a gimnáziumi tanár intézte el a nagy sikert a következő éles 
megjegyzéssel:

— Közszájon lévő anekdota, amit megírtál. A történet 
jó. Az a történet, amelyet mástól hallottál. Nincs a meg­
írásban semmi érték. Még szerencse, hogy nem rontottad el 
az anekdota csattanóját.

Laci bácsi elhallgatott. Nagyot húzott a fröccsöspohárból 
és csak ennyit felelt:

—' Várj csak . . .
És két hét múlva megjelent az újságban Laci bácsi másik 

elbeszélése. Ez már nem anekdota, hanem szerelmi tör­
ténet volt.

Az asztalnál mindenki elismerően bólintott, de a segéd 
tanár megint kifakadt:

— Ne vedd rossznéven, drága Laci bácsi, de te ebben az 
elbeszélésben a Bánk bán történetét írtad meg. Csakhogy 
áttetted az egészet egy földbirtokos környezetébe. Királyi 
udvar helyett ősi kastélyt írtál, de a történet nem új, te talán 
nem is tudtál róla, de önkéntelenül is — plagizáltál. Értsd 
meg, hogy nem tehetsz róla és épp ezért nem is akarlak 
megbántani vele.

A vármegyei főjegyző meghökkenve szólalt meg:
— Mond valamit a tanár.
Laci bácsi ismét csak azt felelte: na te... majd meg­

kapod a választ. . .
És megjelent Laci bácsi harmadik elbeszélése. Ez sem 

tetszett a tanárnak. És megindult közöttük a rettentő harc. 
Laci bácsi szorgalmasan írta egyik elbeszélését a másik után, 
csakhogy megszerezze tanárbarátja elismerését. De annak 
semmi nem tetszett. Mindig talált kifogásolni valót. Fölényes 
okossággal magyarázta meg, hogy milyen dilettantizmus, 
amit Laci bácsi leír és hogy miként hibázott rá a fővárosi 
lap arra, hogy mégis kiadta Laci bácsi írásait.

— Túlkönnyű olvasmány, amit írsz. Csak üzletből adják 
ki. Lehet, hogy sokaknak tetszik, de semmiestere sem 
irodalom — magyarázza a tanár.

Nyolc esztendő telt így el. Laci bácsi reménytelen csatá­
jából. A nyolcadik év végén a tanár tüdőgyulladást kapott. 
Laci bácsi ott ült a beteg ágyánál és felolvasta neki egy 
verses drámáját, amelyet a Nemzeti Színháznak szánt.

Amikor az első felvonást befejezte, megkérdezte drukkolva:
— No, milyen ?
— Csapni való rossz — felelte a tanár és meghalt.
Ettől kezdve nem írt le többé egy sort sem Laci bácsi.

{jfifrörafág

Hiába kapott levelet a pesti újságtól, hiába nógatták barátai, 
természetes hangon és csodálkozva felelte:

— Ugyan miért írjak ? Nem akarok én író lenni. Eszem 
ágában sem volt. Megvan nekem a kenyerem. Csak meg 
akartam leckéztetni a fickót.

És a verses drámát sem fejezte be.
Minek? A tanár meghalt. Nincs kinek írja a darabot. 

Nincs kit megleckéztetni.
— Hogy magamnak Írjak? Mi öröm van abban? Dehogy 

is — hajtogatta a Kékmacskában és megelégedett a rizlin- 
gezés szelíd élvezetével.

Évtizedek múltak el, Laci bácsi nem írt többé. A nevét 
elfeledték. Megmaradt kisvárosi ügyvédnek, egészen addig,

Gustave Declercq a bruxellesi „Le Soir" tulajdonosa repülőgépén 
Budaörsön
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amíg ki nem öregedett ebből az akkor még vagyonszerző 
mesterségből.

Vagyont ugyan nem szerzett, de megöregedett s feljött 
Pestre, régi ismerőséhez, barátjához, Krúdy Gyulához. 
Tabánban, a Mélypincéhez címzett vendéglőben ütöttek 
tanyát az egyik sarokasztalnál. Krúdy elkeresztelte a vidám 
öregurat Tabán pajkosának, mert a volt magyar író kedves 
csínyjcivel sűrűn megnevettette e romantikus városrész 
kóborlóit.

Egyszer beteg lett. Hogy, hogy nem, betették a gyógyít­
hatatlan betegek irgalomházába, olyan betegek közé, akik 
5-—10 éve nem hagyták el az ágyat. Nyolcszemélyes, közös 
kórterembe került. Első szava az volt a gyógyíthatatlanokhoz: 
mivel szórakoztok? Azok, szegények, csak mosolyogtak 
sápadtan, szomorúan. De Laci bácsi életet öntött beléjük. 
Dalárdát szervezett a nyolc gyógyíthatatlan betegből. És 
Istennek ezek a nyomorultjai Laci bácsi vezénylésével kottá­
ból énekeltek, még pedig olyan hittel és önérzettel, hogy 
bármelyik dalárda megirigyelhette volna a dalolva haldokló­
kat. Énekeltek a gyógyíthatatlanok és szenvedő arcukra kiült 
az élet örömfénye. Az orvosok, ápolónők meghatottan nézték 
a „vén karmester” varázsló szívét.

Ez volt az utolsó csínyje. Aztán itthagyott bennünket. 
Eltűnt, mint az a furcsa pitoreszk városrész, — az ő Tabánja.

NEMZETI CASINÓ nyilvános étterme Budapest, IV., 
Kossuth Lajos-utca 5. Különtermek esküvők, estélyek részére.

Elsőrendű magyar és francia konyha.
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„ŐSZI HARMAT UTÁN...“
Irta: Baradlai Albert.

Legénykorában a szabadságát mindig külföldön töltötte. 
Nem telepedett meg két-három hétre valami tengermenti, 
divatos fürdőhelyen, vagy kies alpesi faluban, hanem járta 
a városokat, falvakat, hegyeket, kedve és vágya szerint. Egyik 
esztendőben Bajorországban kóborolt, a másik évben Itáliát 
járta be, mint valami modern, gondtalan vándorlegény, azzal 
a különbséggel, hogy ő nem munkát keresett, hanem szép­
ségeket és érdekességeket. Ott hált meg, ahol illatosán vagy 
hűvösen, színesen vagy borúsan, ráborult az este. Egyszer 
útszéli vendégfogadóban, másszor szállodában, s ha nem 
akadt más: a biliárdasztalon. Két erős, izmos lába fárad­
hatatlanul rótta a kilométereket, az országutak porában épp­
úgy, mint a városok aszfaltján. Nem egyszer szeretettel meg 
is veregette őket, mint a lovasember kedves lova nyakát, s 
talán néha sajnálta is, hogy nem kedveskedhet nekik zabbal, 
kockacukorral. Gyakran dicsérte őket s szinte büszke volt 
rá jók.

Podgyásza nem volt, csak egy könnyű, vékony, puha bőr­
ből készült irattáskája, s az is félig üres volt, nem lévén 
benne más, mint egy váltás fehérnemű, két pár harisnya, fésű, 
egy boszorkányos, ezermesteres bicsak, ollóval, fúróval, 
csavarhúzóval, meg egy fogkefe. A zsebében pedig egy ón­
pohár. Ha a fehérnemű elpiszkolódott s a harisnya elszakadt,, 
vett Nürnbergben, vagy Firenzében másikat, a szennyeset 
pedig papírba csomagolta és hazaküldte. Boldog béke volt 
mindenütt, áldott bőség és olcsóság.

így járta, ifjan és egészségesen, józan-mámorosán a 
világot.

Később, hogy megnősült s jöttek és nőttek a gyerekek és 
velük növekvő arányban vékonyuk zsebében az erszény, 
útjai is mind rövidebbek lettek, viszont a poggyásza meg­
növekedett. Széles vállain úgy feszült a tömött hátizsák, 
mint valami furcsa, zöldesszürke púp. Volt abban minden, 
mint egy falusi szatócsbóltban. Most már borotvát, szappant, 
kanalat, sót, paprikát, tűt, cérnát, gyűszűt, sőt még stoppoló­
fát is hordott magával, amiket részben a hitvesi gondosság, 
részben a parancsoló takarékosság gyömöszölt a háti tarisz­
nyába.

De már csak a magyar tájakat járta. Ilyenkor már napok­
kal előbb lázas izgalommal készülődött, mint a fecske Kis­
asszonynap táján. Délutánokon át bújta a térképeket, pihent, 
nyugtalan lábai már vitték, vitték árnyas erdei ösvényeken, 
hegyek köves meredekjén, tarka földek csapásain.

Kisebb, két-háromnapos kirándulásain néhányszor én is 
vele tartottam. Az egyik holtomig emlékezetes lesz a szá­
momra. Egy nyári szombat ragyogó, végtelen-kék délután­
ján indultunk hajón Dömösre. Erősen alkonyodott már, 
amikor odaértünk. A nagy, narancsszínű, teli hold szintén 
indult már a még vörhenyes ég alján éjszakai útjára. Kísért 
bennünket fel a hegyre, jött velünk, mindig magasabbra és 
magasabbra, s közben egyre ezüstösebb és fényesebb lett. 
Helyenként, a meredek utak kanyarulatánál elébünk tárul­
tak a völgyek, mint óriási ezüst üstök, melyekben sejtelme­
sen sziszegett, suhogott az éj. Szerettem volna megállni, s 
néhány lassúbb lélekzetvétellel kissé pihentetni fáradt tüdő­
met és szememet megfürdetni a mélyben alvó völgyek

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket á legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz 
kedvelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztttógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 385-129. Mindenért elküldünk.

ragyogó ezüstjében. Am Herkulesnek szabott útitársam csak 
akkor és addig állott meg, amíg kortyolgatott a hátizsák 
zsebében ágaskodó boros üvegből, s amikor az már üres volt: 
a hideg teából. Utána a feketekávét itta meg. Meleg volt, 
meg — amint mondotta — bent könnyebb vinni, mint kint. 
Mire felértünk a menedékházba, már üres volt mind a há­
rom üveg, mint tavaszi vetés után a magtár.

Másnap már jó korán, amikor a nappal még csak zöldes- 
szürke sejtelem volt, felzavart — napkeltét nézni. Az iga­
zat megvallva, én inkább aludtam volna még. Az este későn 
s nehezen aludtam el. Szokatlan, idegen volt az ágy s a 
pokróc-takaró szőre izgatta meztelen nyakamat, államat. De- 
hát felkeltem s mentem — álomtól nehéz, hunyorgó szem­
mel — napkeltét nézni. Amikor aztán, megélemedve a haj­
nal hűvösségében, szerettem volna nézni, nézni, sokáig, a 
Duna csillogó-fénylő, szeszélyes, messzi vonalát, a távoli 
hegyeik acélkék láncát s mind e szépség fölé végtelen bolt­
hajtásként hajló csodás eget, — akkor már sürgetett. Gye­
rünk reggelizni. Utána megyünk Esztergomba. Mentünk, 
mentünk. Két szegény lábamon, mint az emberi verejték s 
a meggyötört test különös, fájdalmas virága, kisebb-nagyobb 
hólyagok fakadoztak. Nevette, majd lefaragott egy darabkát 
a hidegsült zsírjából, hogy kenjem be vele a talpamat. S 
mentünk tovább. De Esztergomba azért mégsem jutottunk 
el. Eltévedtünk, s örültünk, amikor egésznapi erőltetett me­
netelés után kikeveredtünk az erdőkből és még idejében el­
értük Dömösön a hajót. Mi tagadás, én bizony, úgy estem 
rá a padra, mintha a partról dobtak volna fel a hajóra. 
Ő csak nevetett, s még azután is sokáig és sokszor kér­
dezte tőlem:

— Na, Kálmán, mikor megyünk megint Esztergomba?
De bizony, nekem nem volt kedvem egyhamar Eszter­

gomba menni, de máshova sem — vele.
Utoljára — halála előtt két-három évvel — Visegrádon 

voltunk, illetve. . . Késő ősz volt már, október vége. De 
olyan pompás, enyhe idő, mintha a nyár néhány napra vissza­
szökött volna a régi, kedves vidékre. Vasúton mentünk Nagy­
marosig, mivelhogy hajó már nem járt. Innen — így volt 
megállapítva az útiterv — átmegyünk csónakon Visegrádra, 
majd pedig fel a várba. Nagymaroson azonban betértünk az 
egyik vendéglőbe, egy pohár borra; leöblíteni a vonat füst­
jét és egyebeket, amik útközben a torkunkra rakódtak. A bor 
kitűnő volt — jól ismerték már itt az öreget, — az udvaron 
pedig, ahol ültünk, rozsdás vadgesztenyefák alatt, oly szé­
pen, kedvesen sütött a nap s oly hangulatosan fehér volt a 
terítő az asztalon, hogy még egy Dohár bort kértünk. S ott­
maradtunk estig — a vonat indulásáig. Ültünk, ittunk, s 
néztük — Nagymarosiról Visegrádot. Az asztalunk mellől 
éppen odaláttunk. A hegyoldalon néhány kései túrista igye­
kezett fel a romokhoz. Rájuk mutatott:

— Nézd, a bolondok, hogy másznak fel a hegyre! Hát 
nem kellemesebb itt?

'CIÁNOZÁSSAL-----------------------
és a veszélytelen T-GÁZZAL való tökéletes féregirtás! 
Megbízható szakcég!
ZYKLON R.-T. Budapest, V., Hollán-utca 3 
TELEFONSZÁM: 1-14 6-96
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ROYAL KOZMETIKA Budapest, IV., Váci-utca 21, 
telefon: 18-60-38 az a hely, ahol a világ minden tájáról 
hozott, kipróbált módszerekkel a legtökéletesebb eredmé­
nyeket tudjuk elérni. A tulajdonos legutóbbi öthónapos 
amerikai tanulmányútján tanult, hollywoodi filmszínésznőket 
szépítő és fiatalító módszert is bevezette. 5—10—15 éves 
fiatalítás érhető el. Nyakhosszabbítást kitűnő eredménnyel 
intézetünkben is kezelünk.

MEGHÍVÓ
kozmetikai analysisre, ennek keretében megállapítjuk, koz­
metikai hibáit, ellátjuk házi kezelésre való tanácsokkal. (Óra­
rendbe beosztjuk mit egyék, hogyan ápolja magát, hogy 
szépségét megőrizze.) Intézeti kezelések. „Fejtől lábig". 
Száraz haj: vitamin pakkolás, massage, zsíros, korpás hulló 
haj; quarz, mélyhatású fénykezelés, stb. Szemöldök, szem­
körüli ráncokat garanciával kikezelünk, fáradt, ideges puha 
arcokat hollywoodi vércirkulációs kezeléssel rendbehozunk. 
Kövér, deformált arcokat garanciával normálisra kezelünk. 
(Amerikai specialitás.) Rövid, vastag nyakat 2—3 cm.-rel 
meghosszabítunk. Nyakráncokat, petyhüdt dekoltázst, tokát 
is garanciával hozunk rendbe. Lenyúlt, puha kebleket 2—3 
hét alatt beizmosítunk, miáltal kicsi és rugalmas lesz. Derék­
vonal megnyújtása az alakot divatos, lágymozgásúvá teszi. 
Hasat, csípőt, lábakat, bokát beizmosítunk. Néhány kezelés 
után fogyókúra nélkül, pár cm. eredmény. Ha alakja általá­
nos fogyást igényel, orvosi ellenőrzés mellett hollywoodi 
módszer szerint fogyhat le. Szeplőt, szemölcsöt, hajszálat, 
tágult pórusokat felelősséggel véglegesen távolítunk el. Arc­
ápoló szereink füvekből, gyümölcsökből hormonokkal és 
vitaminokkal készülnek, melyekkel otthon egyedül is a leg­
eredményesebben kezelheti arcát. Kérje „szépítő ételek” 
receptjét. Felvilágosítás díjmentes. Továbbképzés, tanítvány­
kiképzés az összes specialitásokból.

ROYAL KOZMETIKA 
Tel.: 18-60-38. Budapest, IV, Váci-u. 21.

F.MPRÍME-ruhákat, erem köpenyeket és kosztümöket gyorsan és 
szépen tisztít a Király Vegytisztító, Kelmefestő és Gőzmosógyár. 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 385-129.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
DR. M. L.-NE. Nagyon helyeseljük, ha egy olyan dáma mint 

Ön intenzivebb társasági életre határozza el magát. Arra nézve 
azonban, hogy kiket hívjon, nem tudunk tanácsot adni. Ugyanis 
elfelejtette a legfontosabbat velünk közölni, hogy mi volt az indító 
oka elhatározásának — és mi a célja? Ha tisztán szórakozás, akkor 
a jó kedélyű, kedves, illusztris barátait favorizálja, — ha pedig 
férjének további érvényesülése volna a fontos, — akkor az ú. n. 
jó összeköttetésű és hasznos ismeretséget erőszakolja.

SZÍNÉSZNŐ. Ma már nincsenek előítélettel azzal az előkelő 
családból származó leánnyal szemben, — akiből színésznő lesz. Pláne, 
ha tehetséges, s jó nevet szerez e téren. — Ez azonban igen ritka 
eset. — Ha tehát csak próbálkozásról lenne szó, — akkor inkább 
nem; mert egy úrileány számára nagyon göröngyös e pálya.

BEMUTATKOZÁSNÁL mindig a hölgynek mutatják be az urat, 
tekintet nélkül annak korára vagy rangjára. — Nem kell kezet 
csókolni. — Két hasonló korú hölgynél a forma a „kölcsönösen 
megismertetés”. — Hazánkban az a szokás, bármilyen helytelen 
is, — hogy a hölgy az úrnak nem mondja be a nevét. — Ha társa­
ságban történt a bemutatkozás, — akkor tegeződnek. Kellő formák 
között a fiatalabb is.

M. S. J. A kettős nevek újabb engedélyezését ugyan eltörölte a 
volt belügyminiszter, de lehet, hogy most más felfogás uralkodik! 
dacára, annak, hogy tilos igénybevenni, — sohasem árthat.

TIZEK T. Amint nagyon sokan, Önök is félreismerik és egy 
rideg, nagyképüsködőnek tartják, aki csak a saját érvényesülésére 
van tekintettel. Igaz ugyan, hogy a politikusok közül sokan kép­
viselik e típust, róla mégsem lehet ezt állítani. Tudunk konkrét 
eseteket, amik az ellenkezőjét bizonyítják.

ÜGYVÉD OLVASÓ. Feleslegesnek tartjuk, hogy olyan személyi 
hírekkel vagy társasági eseményekkel részletesen foglalkozzunk, me­
lyeket a napilapok kimerítenek. Csak ismétlésekbe bocsátkozhatnánk.

ARKANGYAL. Ez nem igaz, mert ha egy előfizető küld be 
amateur képeket, — pláne ha azok érdekes személyiségeket ábrá­
zolnak, — azt nemcsak örömmel, de köszönettel vesszük és feltét­
lenül közöljük. Meggyőződést szerezhet róla.

D. ISTI. Hát még ha a tíz-húsz év előtti lappéldányainkat lapoz­
gatná, még több érdekes személyiségről találna ott megemlékezést. 
Bármely évfolyamot potom pénzért megkaphatja kiadóhivatalunknál.

B A LAT ON FÖLD V ÁRON a félig felépített új kúrszalon mellett 
a legszebb 300 öles telek 6.000 P-ért kapható.

LASSAN BELEP AZ ÖREGSÉG MOH Áj A.

Fáradt vagyok. Rongyokban lóg le rólam 
Az ifjúság titánt kedve.
Hajdani lázam s mohóságom már csak,
Mint öreg ja kifáradt nedve,

Keringél életem apadt erében.
Nem nyit már száz fölös virágot, 
játékszerül, leszaggatni a szélnek;
Nem nyit már lelkem többé álmot.

Lassan belep az öregség mohája.
Sok száraz, vékony, lenge ágamat 
Már tördeli a szél — és nyurga törzsem 
Mind kérgesebb lesz s egyre vastagabb.

Ám, ha néha madár hintái ághegyén,
S tavaszról dúdol régi éneket,
A galy, amelyen ült, még aztán is, hogy 
Már régen elszállt, — lágyan megremeg.

Bar adtai Albert.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
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